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\ Jesaja 58:8

h /-\ “Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou

geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede
wees.”

11 Augustus 2024

WIE IS EK
MY STORY, HIS GLORY

Openingsvraag:

Hoe sien die Here my?
Skriflesing

Joh 17:1

1953

DIT het Jesus gespreek, en Hy het sy o0& na die hemel opgehef en gesé: Vader, die uur het gekom;
verheerlik u Seun, sodat u Seun U ook kan verheerlik —

AMP

When Jesus had spoken these things, He raised His eyes to heaven [in prayer] and said, “Father, the
hour has come. Glorify Your Son, so that Your Son may glorify You.

MSG

Jesus said these things. Then, raising his eyes in prayer, he said: Father, it’s time. Display the bright
splendour of your Son So the Son, in turn, may show your bright splendour.

o Hoe verheerlik ek God hier op aarde? Wanneer ek God se woord gehoorsaam.

o Ons gaan deur verskillende seisoene, maar selfs in die slegte seisoen verheerlik ek steeds vir
God?

o Hoekom het God my geskape? Jes 43:6-77 — “6Ek sal sé aan die noorde: Gee! en aan die suide:
Hou nie terug nie! Bring my seuns van ver, en my dogters van die einde van die aarde af, 7elkeen
wat na my Naam genoem is en wat Ek geskape het tot my eer, wat Ek geformeer, wat Ek ook
gemaak het.” | am created to glorify God.

. Wat is 'n mooi kompliment wat iemand vir jou kan gee? Ek sien Jesus in jou!

1. My leweis 'n feéverhaal
Ps 8: 4-7
1953
4As ek u hemel aanskou, die werk van u vingers, die maan en die sterre wat U toeberei het —
5 wat is die mens dat U aan hom dink, en die mensekind dat U hom besoek?

6U het hom 'n weinig minder gemaak as 'n goddelike wese en hom met eer en heerlikheid
gekroon.

7 U laat hom heers oor die werke van u hande; U het alles onder sy voete gestel:
AMP
4What is man that You are mindful of him, And the son of [earthborn] man that You care for him?

5Yet You have made him a little lower than God, And You have crowned him with glory and
honour.



6You made him to have dominion over the works of Your hands; You have put all things under
his feet, [1 Cor 15:27; Eph 1:22, 23; Heb 2:6-8]

7All sheep and oxen, And also the beasts of the field,
MSG

3-41 look up at your macro-skies, dark and enormous, your handmade sky-jewellery, Moon and
stars mounted in their settings. Then I look at my micro-self and wonder, why do you bother with
us? Why take a second look our way?

5-8Yet we've so narrowly missed being gods, bright with Eden’s dawn light. You put us in charge
of your handcrafted world, repeated to us your Genesis-charge, made us stewards of sheep and
cattle, even animals out in the wild, Birds flying and fish swimming, whales singing in the ocean
deeps.

o Elkeen van ons het storie? Somtyds gebeur daar nie goeie goed in ons lewe nie.

o Hoekom het God my gemaak: Mal 2:15 — “Het Hy dan nie een mens gemaak nie, hoewel
Hy gees oorgehad het? En waarom die een? Hy het 'n geslag van God gesoek. Neem julle
dan in ag ter wille van julle gees en wees nie ontrou aan die vrou van jou jeug nie.” God het
uit liefde die mens gemaak. Hy het droom gehad.

Jer 1: 5-9
1953

5Voordat Ek jou in die moederskoot gevorm het, het Ek jou geken; en voordat jy uit die liggaam
voortgekom het, het Ek jou geheilig; Ek het jou tot 'n profeet vir die nasies gemaak.

6Toe het ek gesé: Ag, Here Here, voorwaar, ek kan nie praat nie, want ek is jonk.

7Maar die Here het vir my gesé: Moenie sé: Ek is jonk nie; want na wie EK jou ook al stuur, moet
Jy gaan; en wat EK jou ook al beveel, moet jy spreek.

8Wees vir hulle nie bevrees nie, want Ek is met jou om jou uit te red, spreek die Here.

9Toe het die Here sy hand uitgestrek en my mond aangeroer; en die Here het vir my gesé:
Hiermee I1é EKk my woorde in jou mond.

AMP

5“Before | formed you in the womb, | knew you [and approved of you as My chosen instrument],
And before you were born, | consecrated you [to Myself as My own]; | have appointed you as a
prophet to the nations.” [Ex 33:12; Is 49:1, 5; Rom 8:29]

6Then | said, “Ah, Lord God! Behold, | do not know how to speak, For | am [only] a young man.”
[Ex 4:10; 6:12, 30; 1 Kin 3:7]

7But the Lord said to me, “Do not say, ‘| am [only] a young man,” Because everywhere | send
you, you shall go, and whatever | command you, you shall speak.

8“Do not be afraid of them [or their hostile faces], For | am with you [always] to protect you and
deliver you,” says the Lord.

9Then the Lord stretched out His hand and touched my mouth, and the Lord said to me,
MSG

5“Before | shaped you in the womb, | knew all about you. Before you saw the light of day, | had
holy plans for you: A prophet to the nations— that’s what | had in mind for you.”

6But | said, “Hold it, Master God! Look at me. | don’t know anything. I'm only a boy!”

7-8 God told me, “Don’t say, ‘I'm only a boy.’ I'll tell you where to go and you’ll go there. I'll tell
you what to say and you'll say it. Don’t be afraid of a soul. I'll be right there, looking after you.”
God’s Decree.
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9-10 God reached out, touched my mouth, and said, “Look! I've just put my words in your mouth—
hand-delivered! See what I've done? I've given you a job to do among nations and governments—
a red-letter day! Your job is to pull up and tear down, take apart and demolish, And then start
over, building and planting.”

o Voor my geboorte het my reeds “n doel gegee. My doel was daar voor ek geskape is.
o God sal my profeet maak. Ek sal namens die Here praat. My lewe wat ek lewe is spreekbuis
namens die Here. Ons verteenwoordig God in ons kontakwéreld.

Sag 3: 14
1953

1DAARNA het Hy my Josua, die hoépriester, laat sien, terwyl hy voor die Engel van die Here
staan, en die Satan aan sy regterhand staan om hom aan te klae.

2Toe sé die Here aan die Satan: Mag die Here jou bestraf, o Satan! Ja, mag die Here, wat
Jerusalem verkies het, jou bestraf! Is hierdie een nie 'n brandhout wat uit die vuur geruk is nie?

3En Josua was bekleed met vuil klere, terwyl hy voor die Engel staan.

4Daarop het Hy aangehef en gesé aan die wat voor Hom staan: Neem die vuil klere van hom
weg. Toe sé Hy vir hom: Kyk, Ek het jou skuld van jou weggeneem, en Ek beklee jou met
feesklere.

AMP

1Then the guiding angel showed me Joshua the high priest [representing disobedient, sinful
Israel] standing before the Angel of the Lord, and Satan standing at Joshua’s right hand to be his
adversary and to accuse him.

2And the Lord said to Satan, “The Lord rebuke you, Satan! Even the Lord, who [now and ever]
has chosen Jerusalem, rebuke you! Is this not a log snatched and rescued from the fire?” [Jude
9]

3Now Joshua was clothed with filthy (nauseatingly vile) garments and was standing before the
Angel [of the Lord].

4He spoke to those who stood before Him, saying, “Remove the filthy garments from him.” And
He said to Joshua, “See, | have caused your wickedness to be taken away from you, and | will
clothe and beautify you with rich robes [of forgiveness].”

MSG

1-2Next the Messenger-Angel showed me the high priest Joshua. He was standing before God’s
Angel where the Accuser showed up to accuse him. Then God said to the Accuser, “l, God,
rebuke you, Accuser! | rebuke you and choose Jerusalem. Surprise! Everything is going up in
flames, but | reach in and pull out Jerusalem!”

3-4Joshua, standing before the angel, was dressed in dirty clothes. The angel spoke to his
attendants, “Get him out of those filthy clothes,” and then said to Joshua, “Look, I've stripped you
of your sin and dressed you up in clean clothes.”

o Baie keer kom ons in situasie, dan gebeur daar slegte goed in ons lewe. Miskien is ek op
plek waar dit sleg gaan dan sé Sagaria God gaan ons uit die vuur red.

Rut 4: 15
1953

Hy sal vir jou een wees wat jou siel verkwik en jou grysheid versorg; want jou skoondogter wat
jou liefhet, het hom gebaar, sy wat vir jou meer werd is as sewe seuns.

AMP

May he also be to you one who restores life and sustains your old age; for your daughter-in-law,
who loves you and is better to you than seven sons, has given birth to him.”

Bladsy 3



MSG

14-15The town women said to Naomi, “Blessed be God! He didn’t leave you without family to
carry on your life. May this baby grow up to be famous in Israel! He’ll make you young again! He'll
take care of you in old age. And this daughter-in-law who has brought him into the world and loves
you so much, why, she’s worth more to you than seven sons!”

o He will restore your life!!

Ps 51: 12-13

1953

12Skep vir my 'n rein hart, o God, en gee opnuut in die binneste van my 'n vaste gees.
13Verwerp my nie van u aangesig nie en neem u Heilige Gees nie van my weg nie.

AMP

12Restore to me the joy of Your salvation and sustain me with a willing spirit.

13Then | will teach transgressors Your ways, and sinners shall be converted and return to You.
MSG

7-15Soak me in your laundry and I'll come out clean, scrub me and I'll have a snow-white life.
Tune me in to foot-tapping songs, set these once-broken bones to dancing. Don’t look too close
for blemishes, give me a clean bill of health. God, make a fresh start in me, shape a Genesis
week from the chaos of my life. Don’t throw me out with the trash, or fail to breathe holiness in
me. Bring me back from gray exile, put a fresh wind in my sails! Give me a job teaching rebels
your ways so the lost can find their way home. Commute my death sentence, God, my salvation
God, and I'll sing anthems to your life-giving ways. Unbutton my lips, dear God; I'll let loose with
your praise.

o Here, hoe lyk my hart? Verheerlik ek U hier op aarde?
o Here, skep in my rein hart. Ondersoek my hart sodat ek U kan verheerlik hier op aarde.

As my huis inmekaar tuimel

Jer 18: 1- 4

1953

1DIE woord wat van die Here tot Jeremia gekom het:

2Maak jou klaar en gaan af na die huis van die pottebakker, en daar sal Ek jou my woorde laat
hoor.

3Toe het ek afgegaan na die huis van die pottebakker, en hy was juis besig om 'n stuk werk op
die skywe te maak.

4En die voorwerp wat hy besig was om te maak, het misluk — soos dit gaan met klei in die hand
van die pottebakker — maar hy het daaruit weer 'n ander voorwerp gemaak soos dit in die 0é van
die pottebakker reg was om dit te maak.

AMP

1The word which came to Jeremiah from the Lord:

2“Arise and go down to the potter’s house, and there | will make you hear My words.”
3Then | went down to the potter’s house, and saw that he was working at the wheel.

4But the vessel that he was making from clay was spoiled by the potter’'s hand; so he made it
over, reworking it and making it into another pot that seemed good to him.
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MSG

1-2 God told Jeremiah, “Up on your feet! Go to the potter's house. When you get there, I'll tell you
what | have to say.”

3-4So | went to the potter's house, and sure enough, the potter was there, working away at his
wheel. Whenever the pot the potter was working on turned out badly, as sometimes happens
when you are working with clay, the potter would simply start over and use the same clay to make
another pot.

o As ek besig is met iets en dit verheerlik nie God nie, dan moet ek ophou met dit!
Belofte
Sef 3:17
1953

Die HERE jou God is by jou, 'n held wat verlossing skenk. Hy verheug Hom oor jou met blydskap; Hy
swyg in sy liefde; Hy juig oor jou met gejubel.

AMP

The LORD your God is in your midst, A Warrior who saves. He will rejoice over you with joy; He will be
quiet in His love [making no mention of your past sins], He will rejoice over you with shouts of joy.

MSG

16-17Jerusalem will be told: “Don’t be afraid. Dear Zion, don’t despair. Your God is present among
you, a strong Warrior there to save you. Happy to have you back, he’ll calm you with his love and
delight you with his songs.

. Hoe sien God vir my? God is trots op my. Hy jubel oor my.

Ehe is opeskongoe o God fo vorheenlil
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